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Lam 
BOCTOK-WOSTOK Au 28095 

CALIBRE 

CALIBRO     
  

  
@ LenTparbHas CEKYHAHAAM CTPENIKA; MPOTUBOYAAPHOE YCTPOÏCTBO; aHKepHbIii 

xox; 18 pyOuHOBBIX KamHeñ; nepuoy Kore6aHns 0,4 cex 

@ Sweep second; shock-protecting device; lever escapement; 18 ruby jewels; 

swing period 0.4 sec 

@ Zentrumsekundenzeiger; Stossicherung; Ankerhemmung; 18 Rubinsteine; 

Schwingungsdauer 0,4 sec 

@ Aiguille de seconde au centre; dispositif anti-choc; échappement à ancre: 

18 rubis; période d’oscillation 0,4 sec 

@ Segundero central; dispositivo amortiguador; escape de Ancora; 18 rubies: 

periodo de oscilaciôn 0,4 seg 

@ Lancetta dei secondi centrale; congegno antiurto; ad ancora; 18 rubini: 

periodo di oscillazione 0,4 sec 

KAJIHBP e SIZE è KALIBER 

CALIBRE e®e CALIBRE e CALIBRO 

2809 b NI 
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I[raTHHa 

100 Plate 
Werkplatte 
Platine 
Platina 
Piastra 

MocT O6apabaHHbIi 
105 Barrel bridge 

Federhausbrücke 
Pont de barillet 
Puente de cubo 
Ponte del bariletto 

110 MocT KonecHoï mnepexaux (aHrpeHa)>KHbIH) 
Train wheel bridge 
Räderwerkbrücke 
Pont de rouage (finissage) 
Puente de rodaje 
Ponte del ruotismo 

116 MocT aHKepHOro Koseca 
Escape wheel bridge 
Ankerradkloben 
Pont de roue d’ancre 
Puente de rueda de ancora 

Ponte della ruota d’ancora       

122/1 

125 

169 

172   

MocT GaraxcoBbIH 

Balance cock 
Unruhkloben 
Coq 
Puente de volante 
Ponte del bilanciere 

MocT axnKepHoñ BHJIKH 
Pallet cock 
Ankerkloben 
Pont d’ancre 
Puente de Ancora 
Ponte d’ancora 

HarpaBJsroIas BTyJIKa 
Bridge-guiding tube 
Gewindebuchse 
Tube de guidage 
Tubito de guiar 
Tubo di guida 

Komnonka (uTH®T) 
Stud 
Stift 
Tenon 
Espiga 
Tenone 
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175 

180/1 

182 

185 

190 

195 

200/1 

2011   

OrpaHuyuTeIbHBIA IWTUDT 
Banking pin 
Begrenzungsstift 
Goupille de limitation 
Pasador de limite 
Copiglia di limitazione 

Bapaban ¢ BaJOM H Mpy>kHHoH 
Barrel, complete (with mainspring) 
Federhaus vollständig (mit Zugfeder) 
Barillet complet (avec ressort) 
Cubo completo (con muelle) 
Bariletto completo (con molla) 

BapaôaH H Kpbiluka (0e3 Baa) 
Barrel and cover (without arbor) 
Federhaus mit Deckel (ohne Federwelle) 
Barillet avec couvercle (sans arbre) 
Cubo con tapa (sin arbol) 
Bariletto con coperchio (senza albero) 

Kopnyc GapaGaxa 
Barrel drum 
Federhaustrommel 
Tambour de barillet 
Cubo sin tapa 
Tamburo del bariletto 

Kppiuuka GapaGaxa 
Barrel cover 
Federhausdeckel 

Couvercle de barillet 
Tapacubo 
Coperchio del bariletto 

Ban 6apabana 
Barrel arbor 
Federwelle 
Arbre de barillet 
Arbol de cubo 
Albero del bariletto 

I[enTparbHoe Kojeco c Tpubom H 
MHHYTHHKOM 

Large driving wheel and pinion with 
cannon pinion 

Grossbodenrad mit Minutenrohr 
Grande moyenne avec chaussée 
Rueda grande de arrastre con 

canon de minutos 
Grande mediana senza rocchetto dei 

minuti 

LlenTpasbHoe KONECO c Tpubom Ge3 
MHHYTHHKäA 

Large driving wheel and pinion without 
cannon pinion 

Grossbodenrad ohne Minutenrohr 
Grande moyenne sans chaussée 
Rueda grande de arrastre sin canon 

de minutos 
Grande mediana senza rocchetto 

dei minuti   

211 

220 

230 

243 

245 

255 

260 

275   

MBoñHoe mpomexkyTouHoe Koseco c 
TpHÔOM 

Double third wheel and pinion 
Doppel-Kleinbodenrad 
Roue moyenne double 
Rueda primera doble 
Doppia ruota mediana 

CekyH1Hoe KONECO Cc Tpu60M 
Fourth wheel and pinion 
Sekundenrad 
Roue de seconde 
Rueda de segundos 
Ruota dei secondi 

Tpnô anxepHoro KoJieca 
Escape wheel pinion 
Ankerradtrieb 
Pignon d’échappement 
Piñôn de escape 
Pignone di scappamento 

MnHyTHbIÙ TPpHÔ (MHHYTHHK) C 
riaxKoH TpyOKoH 

Cannon pinion (without clam notch) 
Laternen-Minutenrohr, glatt 

Chaussée non lanternée 
Canon de minutos sin muesca de apretar 
Rocchetto dei minuti senza tacca di 

frizione 

MuHyTHbIÂ TPUO (MHHYTHUK) 
Cannon pinion (with clam notch) 
Laternen-Minutenrohr 
Chaussée (lanternée) 
Cañôn de minutos (con muesca de 

apretar) 
Rocchetto dei minuti (con tacca di 

frizione) 

YacoBoe K0J1eco 

Hour wheel 

Stundenrad 
Roue des heures 
Rueda de horas 
Ruota delle ore 

BexcerbHoe KoJeco 
Minute wheel 
Wechselrad 
Roue de minuterie 
Rueda de minuteria 
Ruota della minuteria 

Tpub exTparbHoH CeKyHAHOH 
CTPENIKH 

Sweep second pinion 
Zentrumsekundentrieb 
Pignon de seconde au centre 
Piñoôn de segundero central 
Pignone dei secondi al centro 

  
 



  

Ne nerann 
Part No. 
Einzelteil-Nr. 
N° de la pièce 
No. de la pieza 
Dettaglio N 

HanmexosaHHe 
Designation 
Benennung 
Dénomination 
Denominacién 
Denominazione 

Ne neranu 
Part No. 
Einzelteil-Nr. 
N° de la pièce 
No. de la pieza 
Dettaglio N 

HanmexoBaHHe 
Designation 
Benennung 
Dénomination 
Denominaciôn 
Denominazione 

  

  

  

302 

324 

325 

356 

401 

407 

410 

414 

415   

PerymsTrop 
Regulator 
Rücker 
Raquette 
Raqueta 
Racchetta 

IIpornBoyxapHoe ycrpoñcrBo, BepxHee 
Shock-protecting device, upper 
Stossicherung, oben 
Dispositif anti-choc, dessus 

Dispositivo amortiguador, encima 
Congegno antiurto, sopra 

IIpornBoyapHoe yCTPOÄMCTBO, HW)KHee 
Shock-protecting device, lower 
Stossicherung, unten 
Dispositif anti-choc, dessous 
Dispositivo amortiguador, debajo 
Congegno antiurto, sotto 

HirudT perymsTopa 
Regulator pin 
Rückerstift 
Goupille de raquette 
Pasador de raqueta 
Copiglia della racchetta 

3aBoHoñ Bar 
Winding stem 
Aufzugwelle 
Tige de remontoir 
Tija de remontuar 
Albero di carica 

KynauykoBasi mydra 
Clutch wheel 
Schiebetrieb 
Pignon coulant 
Pinén corredizo 

Rocchetto scorrevole 

3aBo1Hoù TpUO 
Winding pinion 
Aufzugtrieb 
Pignon de remontoir 
Piñon de remontuar 
Rocchetto di carica 

I'lpoknaaka 3aBOAHOTO KoJieca 
Crown wheel seat 
Kronrad-Auflage 
Assise de roue de couronne 
Asiento de rueda de corona 
Appoggio del rocchetto a corona 

BapabanHoe KoJeco 
Ratchet wheel 
Sperrad 
Rochet 
Rochete 
Rocchetto   

418/1 

420 

425 

430 

435 

440 

443 

445 

450   

Haxnaaka 3aBogHoro koseca 
Crown wheel cap 
Kronrad-Deckscheibe 
Chapeau de roue de couronne 
Rodaja de rueda de corona 
Cappello del rocchetto a corona 

3aBonoe KONECO 
Crown wheel 
Kronrad 

Roue de couronne 
Rueda de corona 
Rocchetto a corona 

CoGauka 
Click 
Sperrkegel 
Cliquet 
Trinquete 
Cricco 

ITpy>kuna coôauKH 
Click spring 
Sperrkegelfeder 
Ressort de cliquet 
Muelle de trinquete 
Molla del cricco 

3aBogHoñ phar 
Yoke (clutch lever) 
Wippe 
Bascule 
Bascula 
Bascula 

Ipy>xHHa saB01HOro peiuara 
Yoke spring (set spring) 
Wippenfeder 
Ressort de bascule 
Muelle de bascula 
Molla della bascula 

Ilepesoxxoä pbruar 
Setting lever (detent) 
Stellhebel 

Tirette 
Tirete 

Levetta di messa all’ora 

IIpy>kuHa rmepeBoxHoro pbryara 
(buKcaTop) 

Setting lever spring (set bridge) 
Stellhebelfeder 
Ressort de tirette 
Muelle de tirete 

Molla della levetta di messa all’ora 

Ilepeoxxoe KoJeco 
Setting wheel 
Zeigerstellrad 
Renvoi 
Rueda de transmisiôn 
Rinvio   
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453 

462 

476 

479 

502 

601 

603 

604 

610   

MornomnuuTenbHoe IepeBoaHOE KOJIECO 

Additional setting wheel 
Zusatz-Zeigerstellrad 
Renvoi intermédiaire 
Rueda de transmisién intermedia 
Rinvio intermedio 

MocT BeKCeJbHOro KoJeca 

Minute work cock 

Wechselradbrücke 
Pont du rouage de minuterie 
Puente del rodaje de minuteria 
Ponte del ruotismo di minuteria 

IIpy>kHHa BEKCEJIBHONO KoJjeca 
Minute wheel spring 
Wechselradfeder 
Ressort de roue de minuterie 
Muelle de rueda de minuteria 

Molla della ruota della minuteria 

Ilpy)kuHa nepeBoxHoro pbruara 
Pressure spring for setting lever 
Niederhaltefeder für Stellhebel 
Ressort d’appui de tirette 
Muelle de apretar de tirete 
Molla d’appoggio della levetta di 

messa all’ora 

Bar repeBoxHoro pblyara 
Setting lever axle 
Stellhebelwelle 
Axe de tirette 
Eje de tirete 
Asse della levetta di messa all’ora 

KameHb ILeHTPArIBHOTO KONECA, 
BEPXHHH 

Jewel for center wheel, upper 
Stein für Minutenrad, oben 
Pierre de roue de centre, dessus 

Piedra de rueda de centro, encima 
Pietra della ruota di centro, sopra 

KameHb IIDOMEKYTOYHOTO KOJIECA, 

BeEpxHHH 
Jewel for intermediate wheel, upper 
Stein für Zwischenrad, oben 
Pierre de roue intermédiaire, dessus 
Piedra de rueda intermedia, encima 

Pietra della ruota intermedia, sopra 

KameHb rpomexkyTouHoro Komeca, 
HH)KHHH 

Jewel for intermediate wheel, lower 
Stein für Zwischenrad, unten 
Pierre de roue intermédiaire, dessous 
Piedra de rueda intermedia, debajo 
Pietra della ruota intermedia, sotto 

KameHb ceKyHIHOro Koseca, BepxHHH 
Jewel for fourth wheel, upper 
Stein für Sekundenrad, oben 

Pierre de roue de seconde, dessus 
Piedra de rueda de segundos, encima 
Pietra della ruota dei secondi, sopra   

611 

612 

614 

615 

616 

620 

621 

630   

KameHb ceKyHIHOro KoJjieca, HH)KHHH 
Jewel for fourth wheel, lower 
Stein für Sekundenrad, unten 

Pierre de roue de seconde, dessous 
Piedra de rueda de segundos, debajo 
Pietra della ruota dei secondi, sotto 

Kamexb Tpu6a IeHTparbHOH 
CeKyHJAHOÏ CTPEIIKH, BEPXHHÏÀ 

Jewel for sweep second pinion, upper 
Stein für Zentrumsekundentrieb, 

oben 
Pierre du pignon de seconde au 

centre, dessus 
Piedra del piñôn de segundero 

central, encima 
Pietra del pignone dei secondi al 

centro, sopra 

KameHb Tpuda LeHTparrbHOH 
CeKYHAHOM CTPEIIKH, HM)KHHÀ 

Jewel for sweep second pinion, lower 
Stein für Zentrumsekundentrieb, unten 
Pierre du pignon de seconde au centre, 

dessous 
Piedra del piñôn de segundero central, 

debajo 
Pietra del pignone dei secondi al 

centro, sotto 

Kamexb aHKepHOTO KOJeca, BepxHHñ 
Jewel for escape wheel, upper 
Stein für Ankerrad, oben 
Pierre de roue d’ancre, dessus 
Piedra de rueda de Ancora, encima 
Pietra della ruota d’ancora, sopra 

KameHb aHKepHOro KOJNIECA, HUYKHUN 
Tewel for escape wheel, lower 
Stein für Ankerrad, unten 
Pierre de roue d’ancre, dessous 

Piedra de rueda de Ancora, debajo 
Pietra della ruota d’ancora, sotto 

KameHb ocH axKepHoñ BHJIKH, 
BepxHHH 

Jewel for pallet staff, upper 
Stein für Anker, oben 

Pierre d’ancre, dessus 
Piedra de Ancora, encima 
Pietra d’ancora, sopra 

KameHb OCH aHKepHOH BHJIKH, HUYKHUN 
Jewel for pallet staff, lower 
Stein für Anker, unten 
Pierre d’ancre, dessous 
Piedra de Ancora, debajo 
Pietra d’ancora, sotto 

Kamexb Garanca, BepxHuH 
Jewel for balance, upper 
Stein für Unruh, oben 
Pierre de balancier, dessus 
Piedra de volante, encima 
Pietra del bilanciere, sopra 
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631 

645/1 

645/11 

646 

647 

648 

698 

699 

701   

KameHb Garaxca, HWKHHÜÀ 
Jewel for balance, lower 
Stein für Unruh, unten 
Pierre de balancier, dessous 
Piedra de volante, debajo 
Pietra del bilanciere, sotto 

Haxrauxoï KameHb Garanca, BepxHHH 
Cap jewel for balance, upper 
Deckstein für Unruh, oben 
Pierre de contre-pivot de balancier, 

dessus 
Piedra de contrapivote de volante, 

encima 
Pietra di controperno del bilanciere, 

sopra 

Haxmauxoï KameHb Garanca, HH)KHHH 
Cap jewel for balance, lower 
Deckstein für Unruh, unten 
Pierre de contre-pivot de balancier, 

dessous 
Piedra de contrapivote de volante, 

debajo 
Pietra di controperno del bilanciere, 

sotto 

Bxoynas manera 

Entry pallet jewel 
Eingangs-Hebungsstein 
Palette d’entrée 
Paleta de ancora, entrada 
Paletta d’entrata 

BreixoaHasa majiera 

Exit pallet jewel 
Ausgangs-Hebungsstein 
Palette de sortie 
Paleta de ancora, salida 

Paletta d’uscita 

Irc 
Roller jewel 
Hebelstein 
Cheville de plateau 
Clavija de platillo 
Caviglia del disco 

BylIon BepxHero KaMHA OarraHca 
Bushing for balance, upper 
Zapfenfutter für Unruh, oben 
Bouchon de balancier, dessus 
Aro de metal de volante, encima 
Boccola del bilanciere, sopra 

ByIloH HWKHero KamHA 0OajaHca 
Bushing for balance, lower 
Zapfenfutter für Unruh, unten 
Bouchon de balancier, dessous 
Aro de metal de volante, debajo 
Boccola del bilanciere, sotto 

AHKepHOE KO0JIeCO 
Escape wheel 
Ankerrad 
Roue d’ancre 
Rueda de ancora 
Ruota d’ancora   

705 

710 

714 

719 

720 

722 

728 

730 

732 

733   

AHKepHOe KONECO c Tpubom 
Escape wheel and pinion 
Ankerrad mit Trieb 
Roue d’ancre pivotée 
Rueda de Ancora pivoteada 
Ruota d’ancora con albero 

AxKxepHasi BUJIKa C OCbIO 
Jewelled pallet fork and staff 
Anker mit Welle 
Ancre montée 
Ancora ajustada 
Ancora montata 

Ocb aHKepHOM BHJIKH 
Pallet staff 
Ankerwelle 
Tige d’ancre 
Tija de äncora 
Albero d’ancora 

Bananc 

Balance 
Unruh 
Balancier 

Volante 
Bilanciere 

Banaue C OCbIO H JBOHHBIM POJIMKOM 
Balance with roller, pivoted 
Unruh mit Welle und Hebelscheibe 
Balancier pivoté avec plateau 
Volante pivoteado con platillo 
Bilanciere con albero e disco 

BarraHc ¢ BOJIOCKOM, OTPeryJIMpOBaHHbIH 
Balance with hairspring, regulated 
Unruh mit Spirale, reguliert 
Balancier avec spiral 
‘Volante con espiral 
Bilanciere con spirale 

Ocb GaraHca 

Balance staff 
Unruhwelle 
Axe de balancier 
Eje de volante 
Albero del bilanciere 

I[BoñHoñ poruk 
Roller 
Hebelscheibe 
Plateau 
Platillo 
Disco 

Bos10coK 
Hairspring 
Spirale 
Spiral 
Espiral 
Spirale 

Bonocok C KONONKOM 
Colleted hairspring 
Spirale mit Rolle 
Spiral virolé 
Espiral con virola 
Spirale con virola 

  
 



  

Ne peranu 
Part No. 
Einzelteil-Nr. 
N° de la pièce 
No. de la pieza 
Dettaglio N 

HanmexHoBaHHe 
Designation 
Benennung 
Dénomination 
Denominaciôn 
Denominazione 

Ne peranu 
Part No. 
Einzelteil-Nr. 
N° de la pièce 
No. de la pieza 
Dettaglio N 

HanmeHoBaHne 
Designation 
Benennung 
Dénomination 
Denominaciôn 
Denominazione 

  

  

735 

737 

739 

740 

741 

770 

5101 

5105 

5110   

B0JI0COK C KOJIOHKOM, OTBHOPHPOBAHHbIM 
Hairspring with stud, regulated 
Spirale mit Spiralklôtzchen, reguliert 
Spiral réglé avec piton 
Espiral regulado con pitôn 
Spirale regolata con pitone 

Kooyxa MA BOJIOCKA 
Collet for hairspring 
Rolle für Spirale 
Virole pour spiral 
Virola para espiral 
Virola per spirale 

Ko1oHkKa As BOJIOCKA 
Stud for hairspring 
Spiralklôtzchen für Spirale 
Piton pour spiral 
Pitôn para espiral 
Pitone per spirale 

IrudT KOJIOHKM 
Hairspring stud pin 
Spiralklôtzchen-Stift 
Goupille de piton 
Pasador de pitôn 
Copiglia del pitone 

HrudT KONOAKU 
Hairspring collet pin 
Spiralrollen-Stift 
Goupille de virole 
Pasador de virola 
Copiglia della virola 

3aBo0gHas Npy>KHHa 
Mainspring 
Zugfeder 
Ressort de barillet 
Muelle real (cuerda) 
Molla del bariletto 

BHHT MexaHH3MA 
Case screw (dog-screw) 
Werkbefestigungs-Schraube 
Vis de fixage 
Tornillo de sujeciôn 
Vite di fissaggio 

Bunt 6apabaHHOro mocra 
Barrel bridge screw 
Schraube für Federhausbriicke 
Vis de pont de barillet 
Tornillo de puente de cubo 
Vite per il ponte del bariletto 

BuHT Mocra KOJIECHOW r1eperaux 
(aurpexaKHOro) 

Train wheel bridge screw 
Schraube für Räderwerkbrücke 
Vis de pont de rouage (finissage) 
Tornillo de puente de rodaje 
Vite per il ponte del ruotismo   

5116 

5122/1 

5125 

5325 

5415 

5420 

5425 

5445   

BHHT MOCTA aHKEPHOI'0 KoJjeca 
Escape wheel bridge screw 
Schraube für Ankerradkloben 
Vis de pont de roue d’ancre 
Tornillo de puente de rueda de ancora 
Vite per il ponte della ruota d’ancora 

Bunt Mmocra GaraHcoBOro 
Balance cock screw 
Schraube für Unruhkloben 

Vis de coq 
Tornillo de puente de volante 
Vite per il ponte del bilanciere 

BHHT MoCTa axKepHoñ BHJIKH 
Pallet cock screw 
Ankerkloben-Schraube 
Vis de pont d’ancre 
Tornillo de puente de Ancora 
Vite del ponte d’ancora 

BHHT HMKHer0 MpoTHBOYFApHOro 
YCTPOÏCTBA 

Lower shock-protecting device screw 
Schraube der untere Stossicherung 
Vis du dispositif anti-choc, dessous 
Tornillo del dispositivo amortiguador, 

debajo 
Vite per il congegno antiurto, sotto 

Bunt Gapa6axxoro Koseca 
Ratchet wheel screw 
Sperrad-Schraube 
Vis de rochet 
Tornillo de rochete 
Vite per il rocchetto 

BHHT 3aB0Horo KoJieca 

Crown wheel screw 
Kronrad-Schraube 
Vis de roue de couronne 
Tornillo de rueda de corona 
Vite per il rocchetto a corona 

Bunt co6auKH 
Click screw 
Sperrkegel-Schraube 
Vis de cliquet 
Tornillo de trinquete 
Vite per il cricco 

BHHT Mpy>KHHbI MepeBOAHOTO pbluara 
(buKcaTopa) 

Screw for setting lever spring 
Stellhebelfeder-Schraube 

Vis de ressort de tirette 
Tornillo de muelle de tirete 
Vite per la molla della levetta di 

messa all’ora 
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5462 

5479 

  

BHHT MOCTa BEKCENLHOTO KoJjeca 

Minute work cock screw 
Schraube für Wechselradbrücke 
Vis de pont de rouage de minuterie 
Tornillo de puente del rodaje de 

minuteria 

Vite per il ponte del ruotismo 
di minuteria 

BHHT MPy>KHHbI NEPEBOAHOr0 ppeiuara 
Pressure spring screw for setting lever 
Schraube für Niederhaltefeder des 

Stellhebels 
Vis de ressort d’appui de tirette 
Tornillo de muelle de apretar de tirete 
Vite per la molla d’appoggio della 

levetta di messa all’ora 

  

5719 

5739 

5750 

  

Bunt Garaxca 

Balance screw 
Unruh-Schraube 
Vis de balancier 

Tornillo de volante 
Vite del bilanciere 

BHHT KOJIOHKH BO0JIOCKA 

Hairspring stud screw 
Spiralklôtzchen-Schraube 
Vis de piton 
Tornillo de pitôn 
Vite per il pitone 

Bunt uudepônara 
Dial screw 
Zifferblatt-Schraube 
Vis de cadran 
Tornillo de esfera 

Vite per il quadrante 

    

+


